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KUL NESIMI'YE AİT OLDUGU SANILAN ŞİİRLER 

Dr. Hüseyin AYAN 

Halk edebiyatım.ıZ ve foklorumuz üzerine yazdığı çeşitli eser ve yaptığı 

hizmetlerle tanınan sayın Cahit ÖZTELLİ'nin 1969 yılında ''KUL NESIMI" 
adlı bir kit;:ı.bı yayıclanmıştı. (1) O günlerde ben de SEYYİD ;NESIMI (1370?1404) 
hakkındaki doktora çalışmahmmın sonuna gelmiştim. Adı geçen kitaba daha ilk 
balaşımda Seyyid Nesim! ile Kul Neslı:ni arasında bir karışıklığa düşüldüğünü 
görmüştüm. Gerekli notlarımı aldım. Bu notlan, şu ana kadar bir makale halinde 
yayımlamaya fırsat bulamadım. Bu yazıyı, Kul Nesimi'ye il.it olduğu sanılan şiirlerin 
asıl sahibi olan Seyyid Nesimi'ye aidiyetini ortaya koymak için kaleme aldım. 

Sayıİı Cabit ÖZTELLİ, Kul Nesimi'yi üç bölümde mutalea etmişlerdir. Bi­
rinci bölümde (3-18 s.) Kul Nesimi'nin hayatından ve Hurufilikten (19 s.) söz edil­
mektedir. İkinci bölümde "Hece ölçüsü ile nefesleri-ilahileri" sıralanmaktadır. (23-
41 s.) Üçüncü bölümde ise "Aruz ölçüsü ile nefesleri" (45-93 s.) yer almaktadır. 
Küçük bir "Sözlük" (95-120 s.) le Kul Nesimi adlı. kitap sona ermektedir. 

Kul Nesimi adina böyle bir kitabı ortaya koyduğundan dolayı sayın Cahit 
Öztelli'ye şükran borçluyuz. Sayın yazar, eserine şöyle başlıyor: "Edebiyat 
tarihimiz, ~asavvuf şairi olarak yalnız bir Nesi:rıii tanır. O da Bağdad'lı Nesimi'dir. 
Oysa cönklerden topladığımız yüze yakın şiiri bulunan pir başka Nesim! daha 
var. İşte bu kitapta konu olan ikinci Nesimi'dir. İkisini birbirinden ayırmak için 
konumuz olana KUL NESIMI diyeceğiz." 

SEYYİD NESIMI, Hayatı, Edebi Kişiliği, Eserleri ve Türkçe Divanının Met­
ni" (2) adlı doktora çalışmamız sırasında, şairin mahlasını taşıyan ne kadar şiir 
gördümse hepsini kaydettim. Şiir mecmualarıyla cönklerin ihtiva ettikleri şiirlere 
göre, derleyeninin şiir zevki, tasavvufi inancı, mezhep ve meşrebi hemen anlaşıl­

maktadır. Müstensiblerin şiirler üzerinde ne kadar kolaylıkla tasarrufta bulunduk-

(1) Cahit ÖZTELLİ, Kul Nesimi, Ankara Töyko matbaası, ı969. 120 s. (İçkapakta: Onyedinci 

yüzyıl tekke şairi Kul Nesimi) yazılıdır. 

(2)Hüseyin AYAN, Seyyid Nesimi, Hayatı, Edebi Kişiliği, Eserleri ve Türkçe divanının .Metni; 

(Doktora tezini Prof. Dr. Hasibe MAZIOGLU yönetmiştir). 1095 s. Ankara Üniversitesi Dil 

ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi No: 111. 
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lan hatta mahlasları ne kadar kolaylıkla değiştirdikleri kimsenin gözünden kaçmaz. 
"Ey Nesiınl, ey Fuzuli, ey Necati, Kul Nesimi" gibi kelimelerin aruz değeri aynıdır. 
Nesimi yerine Fuzuli, veya bunun aksini yazmak pek kolaydır. Şiir mecmuala­
rında bunların pek çeşitİi örneklerine rastlanır. Nitekim Seyyid Nesiml Divanı 
elyazmalarından birinçl.e (3) FuzG.li'nin bir gazeline tesadüf ettim. Seyyid Nesi­
mi'nin bazı gazellerinin Halili'ye mal edildiğini gördüm (4). Doktora çalışmala­
rımız esnasında, Seyyid Nesimi divanının metnini kurarken karılaştırmaya esas 
aldığııİıız ,veya incelediğimiz elyazmalarından burada sözünü edeceklerimizde (5) 
daha nicelerine . rastladım .. 

Seyyid Nesimi üzerindeki ç~lışmalarda böyle durumlarla karşılaşılırsa, başka 
şairlerde bu hususların olamıyacağı iddia edilemez. Hele Kul Nesimi gibi, adına 
yazılmış tertipli veya tertipsiz "bir divan veya bir cönk içinde "Bu şiirler de Kul 
Nesimi'nindir.", başlığı altında şiirler bile bulunmayan bir şahıs hakkında eser 
yazmanın, hükme varmanın güçlüğü kolaylıkla anlaşılır. Bu bakımdan konumuz 
olan "Kul Nesimi" adlı kitabı yazarken, sayın yazarın, ne kadar zorluklar içinde 
bocaladığını tahmin etmek zor değildir. 

Şiir derleyicilerenin ve müstensihlerin bu lakaydane davranışları yanında, 

Seyyid Nesiml'den bu yana Türk ve İran edebiyatlarında, Nesiml'ye ve onun mah­
lasına özenen kişiler olmuştur. Fars edebiyatında "Nesimi" mahlasını almış iki 
kişi vardır. Bunlardan birisi Nişaburlu olup Meşhed' de medrese hocalığı ile geçin­
miş, hattatlık ile tezhip sanatında meharet göstermiştir. Diğeri ise Heratlıdır ve 
mürettep divanı vardır. Seyyid Nesimi şiirlerindeki samimiyet ve lirizm, ölümündeki 
fecaat ve terennüm ettiği inanç sistemindeki "cazibe" dolayısıyla ardından gelenleri 
öyle etkilemiştir ki, genç şairler onun mahlası ile şiir yazmayı ve onun menkabesini 
efsaneleştirmeği şeref bilmişlerdir. Seyyid Nesimi'nin Bektaşi tarikati mensupları . 
arasında bugün bile çok carılı etkisi bulunduğunu görmekteyiz. Umumiyetle tekke­
lerde, Bektaşi ayin ve ihtifüllerinde, Nesimi'nin, şiirlerinin okunduğunu ve ilahi 
gibi söylendiğini görmüşüzdür. Hatta günümüz halk şairlerinden birinin mahlası 
Nesimt'dir. Yüzyıllar boyunca tesiri canlı kalabilmiş olan Seyyid Nesimi'den diğer 
"N e s i m i " leri ve bunların şiiderini birbirinden ayırmanın güçlüğüne yukarıda 

(3) Seyyid Nesiıni Diva,w, Ali Emiri (Millet Kütüphanesi) ManzCım eserler kısmı No: 443. 

(4) Mecmua, Nürı,ıosmaniye Kütüphanesi, No: 4904. 

(5) Ali Eıniri (Millet Kütüphanesi) ManzCım eser No: 443; Ayasofya Kütüphanesi No: 3977; 

Bayezid Umürni Kütüphanesi, No: 3353; Belediye Kütüphanesi, (Muallim Cevdet) No: 998; 

Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi No: 558; Hekimoğlu Ali Paşa Kütüphanesi 

No: 639; Isparta (Halil Hamit Paşa Kütüphanesi No: 650; Kadızade Mehmed Efendi (Süley­

maniye) Kütüphanesi No: ,395/1; Manisa (Muradiye) Kütı?phanesi No: 2671/2; Mevlana Mü­

zesi (Konya), 1, No: 2415, 2 No: 2417; Mısır (Kahire-Hıdiviye) Kütüphanesi No: 8674; Raif 

Yelkenci, 1,2,3,4,5,6,7 (Bu numaralar ·sayın Raif YELKENCİ'nin izniyle tarafımdan konmuş­

tur). Raif Yelkenci nüshaları için daha geniş bilgi, Doktora çalışmamızda vardır. 
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da işaret etmiştik. Nitekim sayın Öztelli'nin "Kul Nes1mi" adlı eserinde de bu ka­
rışıklığı müşahade etmekteyiz. 

Seyyid Nesimi'ye ait şiirleri araştınrk_en divan, şiir mecmuası ve cönklerde 
"Kul Nesiıni" mahlasına rastlamamız mümkün olmadı. Yalnp: Hacıbektaş'ta, Ha­
cıbektaş-ı Veli Müzesindeki araştırmalarımız esnasında, kasaba halkından sayın 
Yakup GÜRSES'te bulunan bir cönkten (6) istinsah ettiğimiz bir şiirin mahlası 
Kul Nesimf'dir. Sözünü edeceğimiz ~iir, Kul Nesiıni adlı eserde, 14. sırayı işgal 

etmektedir. Sayın Yakup GÜRSES'in elindeki cönk ,son yıllarda istinsah olun­
muştur. Şiirin ilk dörtlüğü: 

' 
Ger aslım sorarsan ben bir niyazını 
Şabr alemi derler yerden gelürem 
Evvel katre idim, şimdi hak oldum 
Arşdaki kandilden nftrdan gelürem 

şeklindedir. Şiirin bütününde, bazı değişiklikler vardır. Fakat bunlar esasa mü­
teallik şeyler değildir. 

Kul Nesimi adlı eserin 26. sırasındaki gazel, Nesimi divanı elyaznıalanndan 
Isparta ve Mevlana Müzesindeki nüshalarda vardır. Bunlardan Isparta nüshasının 
istinsah tarihi Hicri 971 (Miladi: 1563/1564) dir. Mevlana Müzesindeki nüshanın 
tarihi Hicri 1035 (Miladi: 1625/1626) tir. Sözü edilen gazel: 

S~ıya bir cür'a şun ehl-i şafünuı1 cış~ına . 
S~ı-i Kev§er 'Aliyyü'l-Mürte?:anufi cış~ına 

matlalı olup tamamı 9 beyittir. 4. ve 8. beyitleri 1625/1626 da istinsah olunan Mev­
lana Müzesindeki nüshada yoktur. Eserini hazırlarken sayın Cahit Öztelli, muh­
temelen Isparta nüshasına kaynaklık eden veya bu nüshadan istinsah olunan bir 
başka cönkten faydalanmıştır. Zira Bayezid Umumi Kütüphanesindeki 3353 
numaralı Nesimi Divanı elyazmasında bu gazel 14 beyitten ibarettir. Bizim tah­
minmize göre Bayezid nüshası 17. yüzyılın sonlarında veya 18. yüzyılın başlarmda 
istinsah olunmuştur. Aclı geçen elyazmasında, Seyyid Nesimi'ye ait olmayan yüz­
lerce gazel vardır. Aynca yukarıda matlaını verdiğimiz gazel gibi nicelerinin beyit­
leri artmı~tır. Böyle, Seyyid Nesimi'ye ait olmayan yü2'lerce şiirle doldurulmuş bir 
nüshayı, biz, Seyyid Nesimi'nin Türkçe divanının metnini kurarken karşılaştırma­
larımıza esas alamazdık, İşte Isparta ve Mevlana niishalarında bulunmayan beyitler: 

4. Bir nigah ile menüm virane göfilüm şad olur 
Beklerem yollarını bir merl;ıabanufi 'ış~ına 

5. Gözlerüı1 çılJ.sun Yezid sen ol imam şeh-zadeye 
Bir içim şu virmedüfi ~adir tf udanufi cış~ına 

7. Evliyalar serveridür şah-ı merdan-cAli 

(6) Ali Ekber YEREVANLI, Azeri-Ermeni Edebi Alakaları, Erivan 1968· 
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lJatemini seyle virdi bir.dücanun cışls:ına 

8. Günc~ı cuzlet igtiyar it ger elif tek ferd isen 
Çek elini dünyeden, şal,ıib-zemanun cışls:ına 

13. I;Iacılar Melekeye gider ls:urban ider can içün 
Biz canumuz Is:ürbil.n itdük evliyanun cışls:ına 

Bayezid nüshasındaki sıra numaraları gösterilen bu biyetlerin Seyyid Ne­
simi'ye aidiyeti şüphelidir. 7. beyitte vezin hatası vardır. 13. beyitte ise "kurban 
ve "can" kelimelerindeki zihaflar, Neslmi'ye asla maledilemezler. Bu beyitlerin, 
Seyyid Neslmi'ye özenen BektaŞi meşrebli, şairler tarafından yazıldığını sanmak­
tayız. Bir şiirin hangi şaire ait olduğunda karşılaŞılan güçlüklere bir de o gazelin 
beyitlerindeki fazlalıkların kimler tarafından yazıldığı hususu inzımam edince bu 
tip çalışmalardaki zorluk kat kat artar. 

Kul Neslmi adlı eserde 28. sırayı alan: 

:Fazluna bil bagladum ya val,ıid ü ferd ü el,ıad 
Cümlenün macbüdı sensen.dacmal,ıayy ü ebed 

matlalı gazel, bugüne kadar bilinen Neslınl elyazmalarının en eskisi olan ve aslı 

Mlen kayıp olınakla beraber, kayboluşundan önce Milli Kütüphanece bir ınikro­
filnii alınmış bulunan Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kitaplığında kayıtlı 874 
Hicri (Miladi: 1469) tarihli nüshanın ilk şiiridir. Adı geçen şiirin Ayasofya, Ali 
Em.iri, Isparta, Belediye (Mu.allim Cevdet), Mısır (Kahire-Hıdiviye) ve Bayezid 
nüshalarında bulunduğunu söylersek, sayın Cahit · Öztelli'nin Kul Nesimi adlı 
eserini hazırlarken, gerekli asgari dikkate yer vermediği kendiliğinden anlaşılır. 

34. sıradaki: 

Yüzün battunda iy dil-her açıldı cümle babu'llah 
Ols:ur anı müderrisler kelaınin "Küntü kenzu 'ilah" 

ma,_tlalı gazeli Bayezid nüshasında görüyoruz. 36. sıra numaralı: 

"Ene'l-I:Ials:" söylerem I;Ials:dan "Ale'l-ARŞ isteva" geldi 
Yüzünde süre-i Ral,ıman "Ale'r-Ralµnan caıa geldi 

matlalı gazel Bayezid, Isparta, Mevlana ve Mısır nüshalarında da bulunmaktadır. 
Bu elyazmalarından en eskisi Mısır (KaJıire-Hıdiviye) Hicri: 941 (Miladi: 1534) 
tarihlidir. Yani XVI. yüzyılın ilk yarısında istinsah olunmuştur. 39. gazel, Bayezid 
el yaz~sında üç ilave beyitle yeralıyor. Matla.dan sonra ilave beyitleri; Bayezid 
nüshasındaki sıralarına göre kaydediyoruz: 
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1. Derd-mend itdün meni iy derde derman İrmeni 
]}.almadı cışls:un yolında mende derman irmeni 

. 2. Ne peri ne ademi bu şekl ile men görmedüm 
Cennet ü l,ıilri misen yagsa ki Rıçlvan İrmeni 



3. İnce kim sa'y eyledüm nazük camalüfi görmege 
Zerrece yumşanmadufi iy göfili sindan İrmeni 

7. Bir sü'al itdi Neslın.1 sen büt-i meh-pareden 
Lutf ile bir söyleşe görıa'li bandan İrmeni 

Yukarda da işaret olunduğu göbi, Bayezid nüshası XVII. yüzyılın sonlarında 
veya XVIII yüzyılın. başlarında istinsah olunmuştur. Bu gazele istinfıden bazı 
Azerbaycan'lı yazarlar, mesela Ali Ekber Yerevanlı. (:6), Neslln.l'nin bir Ermeni 
güzeline aşık olduğunu iddia etmektedirler. Gazelin şaire aidiyeti son derece şüpheli 
olmasına rağmen, bundan bir' sürü hükümler çıkarmaktadırlar. 

Kul Nesim! adlı kitapta, 44. sırada görünen ve aşağıda matlaını vereceğimiz 
gazel de Bayezid, Ayasofya ve Isparta elyazmalarınd& vardır .. Sözü edilen gazelin 
matlaı şudur: 

Vücfıd-ı Muştaffı esma degül mi 

Bu sırrı bilmeyen a'ma degül mi 

( 

Sayın Cahit ÖZTELLİ'nin eserine aldığı 47. gazel de Bayezid Ayasofya, 
Isparta, Kadı~zfıde Mehmed Efendi (Süleymaniye), Mevlana (Konya), Mısır ile 
Dil ve Tarif-Coğrafya Fakültesi elyazmalarında sekiz beyittir. Seyyid Nesimi'ye 
aidiyeti kat'i olan bu gazelin Kul Nes!m1 adlı kitapta bulunmayan beyiti şudur: 

7. Kafirüfi büt-banesi var mü'minüfi Beytü'l-I;faram 

cAşıls:un yar işigidür ka'be vü büt-banesi 

Bu beyitin, daha sonraları müstensihler tarafından atlanmış olduğunu düşünmek 
yerinde olur, . sanırız. 

48. gazel Mısır elyazması ile Niiruosmaniye Kütüphanesindeki mecmuada 
bulunuyor. Bilindiği gibi Mısır elyazmasanın istinsah tarihi 1534 tür. Binaenaleyh 
XVII. yüzyıl şairi olan Kul Nesimi'ye aidiyetinden söz edilemez. Lakin aynı gazel 
Nfıruosmaniyedeki mecmuada Halfü mahlasıyla Halill'ye flit şiirler arasındadır. 

Sayın Rfüf YELKENCİ'deki 2 numaralı elyazmasında da bulunmaktadır. Sözu 
edilen gazelin matlaı şudur: 

Ger sana şerh ideVüz başıyyet-i esmamuzı 

Bilesen J:Ia~dan rumfız-ı Leyletü'l-isramuzı 

Kul Nesim! adlı kitapta 49. sırayı işgal eden 

Ey. bana na-lıa~ diyenler bu vücudum oldı J:I~ 
Ka'inatufi Ebcedinden gösterür envar-ı cış~ 

mı:ıtlalı gazel, Ali Emld (Millet Kütüphanesi) .ile Sayın Raif Yelkenci' deki 2 nu­
maralı Neslıni Divanı elyazmasında görülmektedir. 50. sıradaki 
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Es-selam iy şah-ı merdan es~selam 

Es-selam iy şir-i Yezdan es-selam 

matlalı gezel de Kadı-zade, Mevlana Müzesi, Raif Yelkenci, 2 , 3 ve Bayezid el­
yazmalarında vardır. 

Sır-~atufi gevheriyem men müselmaan olmanam 

Ehl-i iman-ı yaJ.5:1nem men müselman olmanam 

matlalı gazel, bizim karşılaştırmalarımaza esas aldığımız nüshalarda bulunmakta­
dır. Lakin Yelkenci, 2, 3 ve Mevlana Müzesi, 2 numaralı nüshalarda bulunmakta­
dır. Kul Neslm.i şiirleri arasında 51. sırayı işgal eden bu gazel, manayı bozacak ve 
vezni ortadan kaldıracak kaqar okunuş hataları ile doludur. 

Kul Neslm.i'de 52. sıradaki gazel altı beyitliktir. Aynı gazel, Mısır (Kahire­
Hıdiviye) nüshaşında, 5, Ayasofya, Yelkenci 2 ve 3 numaralı elyazmalarında 7 · 
beyit olarak J:>ulunmaktadır. Bu gazel, Nüruosmaniyedeki mecmuada ise Halil! 
adına kayıtlıdır. Sözü edilen bu gazelin matlaı şudur: 

Men ki dervişem fak,irem padışah-ı calemem 

Rül}.-ı bi-rengem egerçi renge girdüm §.demem 

Seyyid Neslm.i'nin lirik şiirleri arasında bulunan ve Kul Neslm.i adlı kitapta 
53. sıraya konan aşağıdaki 

Dil-bera men senden ayru tende canı neylerem 

Mal ü mülki tagt u tacı .\}.anümanı neylerem 

matlalı gazel de Bayezid, Ali Emir!, Mevlana Müzesi 2 ve Yelkenci 2 numaralı 
elyazmalarıyla Baku baskısında vardır (7). 

54. gazel, Men ol şadıl$: 1$:ulam kim Cacferiyem 

I;Iak.iht söylerem I;Iak. I;Iayderiyem 

matl§.lı olup Ayasofya, Bayezid, Yelkenci 1 (mahlası: Hüseyni'dir, ), 2,3 numaralı 
nüshalarda müş~hede, olunmaktadır. 

Mul}.ammed Muştafa cismümde canum 

c Ali durur benüm din ü iman um 

matlalı gazel, Ali Emir! (Millet) kütüphanesindeki elyazmada rastlanmak:tadır. 

Bu gazel, Kul Nesimi'de 55. sırayı işgal etmektedir. 

61. gazel, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kitaplığındaki aslı kaybolan nüshada ve 
Mısır (Kahire-Hıdiviye) nüshasında bulunmakla beraber Yelkenci, 2, ve 3 numaralı 
yazmalarda da mevcüttur. Kul Nesim! şiiirleri arasına 8 beyit olarak girmiş olan 
bu gazel aslında 9 beyitliktir. Matlaı: 

(7) Selman Mümtaz, Seyyid İmadedin Nesimi Divanı, Baku 1926. 
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Dimişem men lebüne lacl ile mercan dimişem 
Gör ne nutJ~ ile caceb canuma canan dimişem dir. 

63. şiir, Bayezid, Ali Emld, Isparta, Mevlana 1,2 ve Yelkenci 2.3, numaralı 
elyaznıalarında 6 beyit olarak yer alırken Kul Neslınl'de 5 beyittir. Sözü edilen 
şiirin matlaı şudur: 

Ta yüzün gördüm nigara gamdan azad olınışam 
I}.uUuğunda padışahum l;ıüsnüne şad olınışam 

64. gazelin matlaı Seyyid Neslıni gibi coşkun bir şairin kaleminden çıkmışa 
' benzer. 

İy meni na-J;ıak. diyenler bandadur bes Yaradan 
Gel gatür i~batın it kimdür bu şeyni yaradan 

İşte bu gazel, Ayasofya, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, Isparta ve Mısır (Ka­
hire-Hıdtviye) elyazmalarıyla Mevlana Müzesi, 1, Yelkenci 2, 3 ve Bayez1dnüsha­
larııida vardır. 

İy gönül her bi-vücüddan can umarsan ne caceb 
Bl-keremden lutf ilen il;ısan umarsan ne caceb · 

matlalı gazel 76. sıraya yerleştirile dursun, biz bu gazeli; Ali Emlri, Bayezid, Yel­
kenci 2,3,5 ve Mevlana Müzesi 2 numaralı elyazamalarında Seyyid Neslınl'ye füt 
görüyoruz. Adı geçen nüshalarda bu gazelin 9 beyitlik olduğunu da kaydedelim. 

Perde altından kim oldı şems-i devran aşkar 
Ş!r-i y ezdandur gönül ahfisını 1$:ıldı şikar 

matlalı 79. gazel, Bayez!d, Ali Emlri (Millet), Yelkenci 2 ve Mevlana Müzesi 2 
numaralı Seyyid Neslıni divanlarında görülmektedir. 

Bir dabı görmek cemalin. göfilüm iy can arzfilar 
Jj:asta-i derd-i fira.1$:un derde derman arzular 

matlalı 80. gazel, Ayasofya, Dil ve Tarif-Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi, He­
kimoğlu Ali Paşa (Süleymaniye), Isparta, Mevlana Müzesi 1, Yelkenci, 2, 3 ve 
5 numaralı elyazmalannda Seyyid Nesim! adına 7 beyit olarak kayıtlıdır. Bu gaze­
lin ayrıca İstanbul Belediye Kütüphanesi (Muallim Cevdet) kitapları arasındaki 
Seyyid Neslıni divanı elyazmasında 5 beyit olarak bulunduğunu kaydetmeden 
geçemiyoruz .. 

Çünki bildün mü'minün 1$:albinde Beytü'llah var 
Niçün cizzet itmedün ol evde. kim Allah var 

matlalı 81. gazeli, Manisa (Muradiye) ve İstanbul Belediye Kütüphanesi (Muallim 
Cevdet) kitapları arasındaki elyazmalarında gördüğümüzü söyleyebiliriz. Yine bu 
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gazele matlaı bakımından benzeyen 89. gazele ileride sırası geldiğinde temas ede­
ceğiz. 81. gazelin Muallim Cevdet elyazmasında 5. ve 6. beyitleri şöyledir: 

5. Yılda bir kez J:ıacc olur Mekkede iy J:ıacf gelüfi 
I)Jl tavaf gönüllere her demde J:ıaccfi'llah var 

6. Sen seni merdem diyüp ço~ da eviye J;ı.am eyleme 
Jj:all olma Ia-ceram meydanda el-J:ıa~ şah var 

Buna mukabil, Kul Nesimi adlı kitaptaki şekline göre, 5. ve 6. beyitler yok. 

İy şıfatufi. Sure-i Ra]:ımana degmez mi deger 
Dost cemalüfi l):.aaf ile l):.ur'ana degmez mi deger 

matıalı 84. gazelin Ali Emlri (Millet), Yelkenci 2 ve 5 ile Muallim Cevdet kitapları 
arasındaki elyazmalarınd::ı. bulunduğunu işaret edilim. 

Kul Nesimi adlı kitapta bulunan 86. gazele gelince şu gerçeği ifade ede­
meden geçemiyeceğiz. Bu gazel, 909 H./1503 M. yılında istinsah olunan Aya­
sofya Kütüphanesindeki Seyyid Nesimi divanı elyazmasında bulunuyor. Yani. 

Ehl-i iman işlerin şol. demde inkar itdiler 
Çün Nesimini J;Ialeb şehrinde her-dar itdiler 

matlalı ve Seyid Nesimi'nin öldürülmesi olayını konu edinen bir gazel, şairin ölü­
münden yüz yıl sonra divanına girebiliyor. Hiçbir kimse ölümünden sonra şiir 
yazamıyacağına. göre, bu şiir kesinlilde Seyyid Nesiml'ye ait değildir. XVII. yüz­
yıl şairi olarak takdim olunan Kul Nesi'mi'ye ise hiçbir zaman isnad olunamaz. 
O halde bu şiirin nazımı, şimdilik, belli değildir. Buna rağmen biz, çalışmamızda 
bu şiiri Seyyid Nesimi şiirleri arasına almak zorunda kaldık. Çünkü bizim meto­
dumuz bunu gerektiriyordu. Matladaki "Nesimini" kelimesi Yelkenci 5 numaralı 
elyazmasında "Hüseyniyi" olarak geçmektedir. Bilindiği gibi Nesim!, Hüseyni (8) 
:rı;ıahlasını da kullanmıştır. Sözü uzatmamak için bu gazelin nazımının Alevi-. 
Bektaşi inançlı ve Seyyid Nesim! hayranı olan bir kimse. tarafından yazıldığını 
söyleyip diğer gazellerin durumuna geçelim. Ancak şurasını da belirtelim ki 
ou gazel, Ali Emid (Millet), Manisa (Muradiye), İstanbul Belediye Kütüphanesi 
(Muallim Cevdet), Yelkenci 2 ve 5 numaralı elyazmalarında da bulunmaktadır. 

Tavaf-ı J;Iaccufi iy dil-her §eVabı gerçi a ela.dur 
Veli gönül tavaf itmek bilesen andan evladur 

matlalı 88. gazele Yelkenci 2 numaralı elyq.zmasında rastladık. Yukarıda 81. 
gazelden bahsederken ifade ettiğimiz 89. gazelin matlaı şöyledir: 

(8) Seyyid Nesiminin kullandığı diğer mahlaslar için "Seyyid Nesimi, Hayatı Edebi Kişiliği, Eser­

leri ve Türkçe Divanının Metni" adlı doktora çalışmamıza bakılması. 
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Mü'minün ~albi içinde çünki Beytü'llahdur 
Niçün cizzet eylemezsen anda çün Allahdur 

Bu iki gazelin matlfiları be'nzemekle beraber, muhtevfilarıve beyit sayıları fark­
lıdır. Bu gazeli de Bayezid, Mualim Cevdet ve Yelkenci 2, 5 nu:maralı yaz­
malarda görmekteyiz. 

Gönül virme cihana bi-vefüdur 
Gönül virmek ana külli :\}ata.dur 

matlalı 93. gazeli, çalmamıza esas aldığımız nüshalardan Ayasofya elyazmasın­
dan mada, Manisa ,(Muradiye), Mevlana Müzesi 2, Ali Emir! (Millet) ve Raif 
Yelkenci 2 numaralı divanl~rda da gördük. 

Menüm şahum şah-ı merdan cAlidür 
Erenler ser-veri gerçek velidür 

matlalı gazele Yelkenci 5 numaralı divanda rastladık. 

Sayın Cahit Öztelli'nin Kul Nesimi'İıin sanarak aynı addaki kitaba aldıkları 
ve 95. sıraya yerleştirdikleri 

Dürr-i beyzadur vücudun I;Ia~ nişanı :\}ardadur 
zahir Ü bap.n ÇÜ sensen bes fülanı :\}andadur 

matlalı gazelin Seyyid Nesimi'ye aidiyeti asla şüphe götürmez. Zira bu.şairi Aya­
sofya, Ali Emiri (Millet), Bayezid, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi, 
Hekimoğlu Ali Paşa (Sülemaniye); Manisa (M:uractiye), Mevlana Müzesi 1, Isparta, 
Yelkenci 2,3 ve 5 .numaralı Seyyid Nesim! divanı elyazmalarında müşahade ek­
mekteyiz. Bu elyazmalarının çoğu, XV. ve XVI. yüzyıllarda istinsah olunmuşlardır. 

Matlaındaki remzlerden dolayı bir tef'ilesi atlanmış diğeri de okunamamış 
olan ve doğrusu aşağıda gösterileceği gibi olınası gereken 

Fatil;ıa Ümmü'l-kitabun ·göster ıınası nedür 
Bist ü heşt u Si vij dü l).arfün :gulaşası nedür (9) 

beyti ile başlayan şiir de Ali Emlrf (Millet), Bayezid ve Yelkenci 2 numaralı 
elyazalarının muhtevaların dandır. · 

Her kişinin şorma aşlın cizzetinden bellüdür 
Şol).bet-i cirfan görenler :\}idmetinden bellüdür 

matlalı 100. gazel, Seyyid Nesimihatırlanınca ezbere okunan şiirlerdendir. Bektaşi 
tarikatine mensup kişilirle karşılaştığımız zaman mutlaka bu şiiri inşad ederek 

(9) Bist ü heşt= 

zılmaktadır. 

; Si vü dCı= deyimleri Hurufi yazılarında bu şekilde ya-
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Seyyid Nesimi'nin ruhaniyetine sığındıklarınt hayretle görmüŞüzdür. Bu şiir de 
Ali Emlri (Millet), Bayezid, Muallim Cevdet, Yelkenci 2 ve 5 numaralı Seyyid 
Nesimi elyazmalarında vardır. Ayrıca Seyyid Nesimi'den şiirler ihtiva eden 
hemen her cön.kıte bu şiire rastlamak mümkündür. 

Deldi şol gamzen sihamı canuma kar itdi uş 
Munca fürl):at kim mana bu çar)J.-ı gaddar itdi uş 

matlfilı 102. gazeli, Ayasofya müzesi, Ali Emiri (Millet), Isparta, Mevlana Mü­
zesi 1, Mısır (Kahire-Hidiviye) Muallim Cevdet,Yelkenci 2 ve 3 numaralı elyaz­
malarında 14 beyit olarak yeralır. Bu gazele yazılan dipnotta, "divanında olma­
makla birlikte bu gazelin Bağdatlı Nesimi'nin olması düşünülebilir." denmektedir. 
Herhalde, Seyyid Nesimrnin basılı divanı kastedilmiştir. 

Mevlana Müzesi 2, Yelkenci 2 ve 5 ile Bayezid elyazmalarında gördüğümüz ve 
Yelkenci 5 de '.'Der-tenbih-i nefs" başlıklı 103. gazel 

Aya mü'min ger istersen se<adet 
Özüne pişe l):ıl dayim secadet 

matlalıdır. Kul Nesimi adlı kitapta, 104. sırayı alan muhammessin beşinci beyti 
kafiyesi bakımından Divan Edebiyatı geleneğine aykırı düşmektedir. Zaten bu 
muhammes, Ali Emiri (Millet), Yelk.enci 2 ve 5 numaralı elyazmalarında murabba 
şeKilindedir. Kul Nesimi adlı kitapta görüldüğü'biçimin ilk bendi şöyledir: 

c.Aıem yüzine şaldı zıya al-i MuJ;ı.ammed 
Dil ldşverine virdi şafü al-i Mul;ı.ammed 
Gafil ne bilür ehli bilür al-i Mul;ı.ammed 

Va şalli cala seyyidina al-i Mu)J.ammed 
Şad şalli cala mürşidina şah-ı Velayet 

"Hu" reditli aşağıdaki gazele, Yelkenci 2 ve 5 numaralı yazmalarda rastlı­
yoruz. Bu gazelin 

'falibün matli'ıbı hfidur salikün seyranı hı1 
c Aşıl):un ma cşfil):ı hi'ıdur carifün Cirfanı hı1 

şeklindeki lirik matlaı, şiirin Seyyid Nesimi'ye izafesini gerekli kılmakla beraber, 
adı geçenin şiirlerini ihtiva eden yazmaların diğerlerinde bulunmamaktadır. 
Sayın Yelkenci'deki nüshalar ise çok yenidirler. 

Dil-bera dil senden özge bir da)J.ı yar istemez 
Çün müyesser. oldı vaşlun gayr-ı didar isteme~ 

matlfilı 106. gazeli de Mevlana Müzesi 1, Yelkenci 2, 3 "ve Bayezid nüsnalarında 
okuyabiliyoruz. 
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Sayın Cahit Öztelli'nin Kul Nesimi adına hazırladıkları eserin şiirler bölümü 
107. gazelle sona ermektedir. Bu gazelin de matlaını gördükten sonra yazımıza de­
vam edeceğiz. 

Ezelden pir-i cışl5:ufi ser-veriyüz 
Taril$:-ı ehl-i fazlufi reh-beriyüz 

matlalı bu gazele yalnız Yelkenci 2 numaralı Seyyid Nesimi clivanı elyazmasında 
rastalayabilclik. Şurası unutulmamalıdır ki, yukarıdan b'eri sözünü ettiğimiz· şiirlerin 
Seyyid Nesimi'ye aidiyetleri kesin değildir. Lal<ıin Kul Nesimi'ye ait olmadıkları 
mulıakkaktır. Sayın ,Cahit Öztellinin kitabında böyle şiirler yalnızca, buraya kadar 
sözünü ettiklerimiz değildir. 27. sıradaki 

Yoluna canlar fidadur ya cAliyü'l-murtaza 
Dest-girüii hem Jjudadur ya c Aliyyü'l-murtaza 

matlfilı gazel bunlardandır. Bunu Ali Emlri (Millet) ve Yelkenci 2 numaralı 
elyazmalarında görmek mümkündür. 31 ve 32. gazeller de bu cinstendiı:. Yelkenci 
2.de bulunan 31. gazel: 

Yar meni ~ti eylese 1$:anum lJalaldür kime ne · 
Men bilürem çekdüğüm ah ile zarum ki;ıne ne 

matlalıdır. Yelkenci 3. de bulunan 32. gazelin matlaı da şudur: 

İy gönül il aynasına ba1$:manufi faydası ne 
Ser-mayeden zararufi var. şatmanuii faydası ne 

Bu gazelin matlaındaki "faydası', kelimeleriyle "Ser-mayeden" ve "zararun" 
kelimelerindeki zihaf ve imfilalerin Seyyid Nesimi'ye mal edilmesi imkansızdır. 
Şiir, Nesimi'nin olsa bile matla değişmiş olmalıdır, kanaatındayız. 

Asman atJ.as 15:uşandı giydi zibfilar gibi 
Yir yüzi şah 0ışl.$:ına donandı kemgalar gibi . 

matlalı 35. gazel de Y elke:nci 2 ve Mevlana Müzesi 2 nu;ınaralı el yazmalarında 
·da vardır. Bunun gibi 41. gazel de Yelkenci 2 numaralı yazmada görülüyor. Sözünü 
ettiğimiz bu gazelin matlaı şudur: 

Mü'minüfi 1$:albinde rftlJ-ı cism ile candur 0 Ali 
Kacbetü"llahdur cemali vech-i sübl;ıandur cAli 

62. sıradaki gazelin de bunlardan olacağına dair kaanaatimiz varçlır ki matlaı: 

Bülbüleni gül-şende men gül-zara yo1$:tur minnetüm 
Dôstlar minnet Jjudaya gare yo1$:tur. minnetüm 

şeklinde olup Yelkenci 2. de bulunmaktadır. 

77. sıradaki murabba, Yelkenci 2. de şu matla ile 
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Atı Düldül 1$:olu ~anber J.cılıcıdur Z:ü'l-fel$:ar 
Ay u gün yıldız elinde sa cat ü leyl ü nehiir 

bulunmaktadır. Görüldüğü üzere :manzume gazel tarzındadır. 

82, 83 ve 85. gazeller de şüpheliler arasındadır. 82. gazel, 
ÇarQ. elinden göz yaşı çağlar gelür çağlar geçer 
Bu 0 aceb dünya imiş beyler gelür beyler geçer 

niatlalılıdır. 83. gazelin matlaı da: 

Meşrebidür her kese yaran olur Bektaşiler 
Kimse bilmez sırların seyran olur. Bektaşiler 

şeklindedir, 85. gazelde, Seyyid 'Nesimi lirizmi vardır. Onun da matlaı şöyledir: 

Dil-rübil. yanağuna lale-i ])anıra didiler 
Yüzünün pertevine nur-ı tecella didiler 

Son olarak ele aldığımız 82, 83 ve 85. gazelleri, çalışmalarımız esnasında Sayın· 
Raif Yelkencideki 2 numaralı Seyyid Nesimi divanında gördük. 

Buraya kadar, Sayın Cahit Öztelli'nin Kul Nesiıni adlı kitabının üçüncu 
bölümünü teşkil eden "Arüz ölçüsü ile nefesler" inden bahsettik. Bizim, murabba 
ve muhammesler dışında kalanlarını gazel olarak adlandırdığımız bu şiirler 85 

tanedir. Bunlardan 51 tanesimn bulundukları elyazmalarını göstererek Seyyid Ne­
simi'ye ait olabilecekleri hususundaki görüş ve şüphelerimizi arzettik. Bu husus 
her zaman ispat olunabilir. 

Sayın Cahit Öztelli'nin Kul Nesimi'ye hasrettikleri kitabın III bölümünü 
teşkil eden şiirlerden beşte üçünün Seyyid Nesimi'ye aid.iyyetleri anlaşılınca 

geriye ne kalır? Bu sorunun cevabı: gerçek Kul Nesimi'yi araştırmak, şiirlerini 
bulmak ve yayımlamak, olmalıdır. 

Bir yazımızda, "Sayın Cahit Öztelli'nin Kul Nesimi adlı kitabı Nesimi'lere 
bir belirlilik vere:ınemiştir", demiştik (10). Bu iddiamızı burada da tekrarda fayda 
vp.rdır. 

Sayın Calıit Öztelli, hangi sebeplerden olduğunu belirtmemekle bareber, 
bazı şiirlerin birçok kelimelerini okuyamamışlar, birçoğunu da yanlış okuniuŞ­
lardır. Bu hepimizin maruz kaldığımız bir hiildir. Lakin aruz ölçüsünün rehberli­
ğine sığınırız. Aruzun rehberliği sayesinde Eski Türk Harfleriyle yazılmış metinleri 
okumak kolaylaşmaktadır. Kul Nesim! adlı kitapta yanlış okunan kelimeleri bu­
rada göstermeğe kalkışmak niyetinde değiliz. Eseri eline alan herkes bunu fark ede­
bilir. Hemen her beyitte yanlış okunmuş kelimelere rastlamak mümkündür. 

-· 
(10) Dr. Hüseyin AYAN, Seyyid Nesiıni Hakkındaki Çalışmamız, Edebiyat Fakültesi Araştırma 

Dergisi, Sayı: 2. 
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•. 

Kul Neslini adlı kitap, iyice araştırılmadan, şiirleri Seyyid Neslini veya. diğer 
Neslini'lerden tefrik edilmeden, etraflıca incelemelerde bulunulmadan, birkaç cön­
ke fazlaca güvenilerek hazırlanmış bir esere benzemektedir. Dikkatle taranırsa 

şiir mecmualarından, nazireler arasından ve cönklerden Kul Nesimi'ye füt ancak 
birkaç şiir çıkarılabilir, kanaatindeyiz. 

"Kul Neslinl'nin yazarı, " ... şairin dilinin özelliğini bu yüzytldan (XVII. yüzytl) 
öteye götürmeye imkan yoktur. Dili tam anlamıyla on yedinci yüzytl divan ve halk 
edebiyatı şairlerinin dilidir", hükmüne varıyor. Bizı bu şiirler içinden Seyyid 
Nesimi'ye (Doğumu: 1370?-Ölümü: 1404) ait olanları işaret ederken Sayin Cahit 
Öztelli'yi bu hükme götüren dili, XIV. yüzyıla kadar iızatmış bulunuyoruz. De­
mek ki XVII. yüzyılda "yazıldığı kesin olarak bilinen cönklere" bakarak dil hak­
kında sözetmek doğru olmayacaktır. 

Bizim bu tesbitlerimizden sonra, sayın Cahit Öztelli, .'Kul Neslinl'nin hayatı 
ve sanatı hakkında ileri sürdüğü görüşlerini de gözden geçirmek zorunda kalacak­
tır. Mesela; Kul Nesiml'ye aidiyeti sözkonusu olmayan 54. ve 107. gazellere isti­
naden, şaire Hayderilik ve Caferilik iddiası; Kul Neslini'nin Seyyid Neslini'ye 
özenerek yazdığını ileri sürdüğü 86. gazele dayanarak mahlasını " N E S İ M İ " 
aldığı ve sanatı hakkında ileri sürülen görüşler esassız kalırlar. 

Kul Neslini hakkında, şimdilik bilinen kaynaklarda bir kayda rastlanmıyor. 
İleride böyle vesikaların bulunamayacağını söyleyemeyiz. Fakat sayın Cahit Öz­
telli'nin "Ne yazık ki tezkireciler Neslini gibi hükumetin istemediği olaylara ve 
yollara girmiş kişileri sözkonusu etmemişlerdir." şeklindeki görüşleri, şükran borç­
lu olduğumuz tezkirecilere büyük bir bül;ı.tandır. Kul Neslini'yi ortaya çıkarabil­
mek için Seyyid Neslini hakkında verilen bilgilerin tamamının kaynağı tezkireler 
veya buna mümasil yazılı vesikalardır. Kaıdı ki Seyyid Neslini, hemen bütün çev­
relerce - Hurufi ve Bektaşi iibi batın! çevreleri hariç - kınanmıştır. Hatta canına 
kastedilmiştir. Buna rağmen kendisinden sözedilmeden geçilememiştir. 

Bütün· bu söylenenlerden sonra, Sayın Cahit Öztelli'den, Kul Neslini'nin 
ikinci baskısını hazırlarken bu hususları gözönünde bulundurmasını rica edebi­
liriz. 
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